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ITANTOIA — A MIXED SALAD

1. a-pu, in the Pylian kingdom

On the phonetic interpretation of the place-name a-pu, in the Linear B
texts from Pylos there is no consensus. The attested forms are a-pu,-we
(dat.-loc., An427. 1, etc.) and a-pu,-de (acc. + illative de, Vn 20. 7). The old
interpretation Aipu has long since been abandoned: initial ai- is regularly
spelled with sign *43 a,, and sign *29 pu, = phu (/bu), never pu (for which
the general syllabogram *50 pu is used). Amongst other interpretations we
find Aphu (related to “Agutig, and perhaps épOn ‘anchovy’!). Now think-
ing of the river "AApe6g, I wonder if we may connect a-pu, with that name
and interpret the place-name as Alphus (or neuter Alphu), “Whitetown’ .
The feasibility of my proposal is, perhaps, subject to two questions: (1) How
far northward did the Pylian kingdom extend?, and (2) Where approxi-
mately are we to locate a-pu,?

2. u-ru-pi-ja-jo in the Pylian coast-guard tablets

Initially, the name u-ru-pi-ja-jo, of a group mentioned in the o-ka tablets
from Pylos (An 427, etc.) was interpreted as "YAvpmioton; this interpreta-
tion of the name has been abandoned, it seems, in favour of Fpumiotot. Aura
Jorro remarks: “Debe rechazarse por razones fonéticas la antigua interpr.
"YAvpmiodog ... de H. Miihlestein, Olympia in Pylos 69; ...” > 1do not agree
with the “razones fonéticas”: a form “YAvunog (-1@, etc.) may well be at the
basis of "OAvumog (etc.), with dissimilation u—u > o—u; I believe that we can
explain koTOAN ‘cup’ in the same way: < *kKvTOAQ, cp. k0TO¢ ‘hollow’
(which means that kotOAn is not related to Skt. catvala- ‘pit’, or Lat.
catinus ‘cup’).

3. Women at ke-e in the Pylos tablets

For the place-name ke-e (dat.-loc., Aa 93, Ad 295), the interpretation
Knhet, locative of *Knhog, has found much favour (DMic. 1); cp. di-da-ka-re

' F. Aura Jorro, Diccionario micénico [further DMic] I: A-N (Madrid 1985) s. v. a-
pu,-de.

2 For further Greek words with &Ae- ‘white’, see, e.g., Hj. Frisk, Griechisches
etymologisches Worterbuch, s. v. dA@6G.

3 DMic II: 0-*89 (Madrid 1993) s.v.
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diddokarel ‘at school’ from diddokarog (?). Now seeing that several Pre-
Greek words have been thematicized in Greek (cp. KopivOo-¢, 6odLiveo-¢
versus TELPLVG, gen. -1v0-og, Tipouvg, gen. -vve-0g), *K1jhog (> Kémg) may
be a thematicized form of an older ¥*Kng (*K¢éh?), and *Kihet the dat.-loc. of
this athematic form.

4. Ldov < *Codtov or *Lwiov?

As arule, neuters in -C-1ov with a dactylic stem are paroxytone: Onpilov,
Todlov, opTiov, etc.; an exception is Tolpviov. An apparent exception,
C@ddiov, is to be explained by its former shape {widiov (stem-form —UUU,
quadrisyllabic).

For {@®ov, the lexica give “Caotov Semon. 13”. The actual form in Se-
monides is the gen. plur. {oiwv, if we follow Bekker’s correction:

70 & NIV EPTETOV TOPETTUTO
10 Lolwv kaxiotov Ektnton Biov.*

Zoilwv is ambiguous in respect of stem-accent: it may belong to
either *C@otov or *Cwiov, the latter having the advantage of conforming
to the general rule stated above. When scholiasts or lexicographers
distract {@ov, they may easily be led to come up with {dtov. However,
if the Attic form {@ov derives from *Cw(F)iov, with the expected
paroxytone accentuation — the option I prefer —, it must even so have
become properispomenon after the contraction ot > ®, as a conse-
quence of the properispomenon-rule (cp., €. g., £6Ta(F)OTEG > EGTM-
TeC > £0TMTEG).]

5. épaton (Sappho 16. 4 LP/Voigt)

Oli pev inmhwv otpdtov, oi 8¢ TESSWV,

ol 8¢ vawv eoic €mi] yav péroivoy

Elupevor kGAliotov, EYym de KRV OT-
T TG Epatol

According to the manuals, the subjunctive-form £€patot in Sappho is
analogical: Aéyeton : Aéyntol = €patat : x; x = Epatat. Of course, this is an
unobjectionable explanation, examples of such analogy are to be found in
other dialects as well. Nevertheless, one might at least consider another

4 Laiov xdxiotov in the Etymologica, {®ov xbxiotov in Schol. T Hom. I1. 18. 407 —
see M. L. West, lambi et Elegi Graeci 11, p. 105.

5 Cp.: Ch. Bally, Manuel d’accentuation grecque (Berne 1945) 2223 (Loi cw-
Tipay).



18 Frederik M. J. Waanders

route for the development of this form: *¢p&-€-ton (athematic tense-stem
€pai- or épd- + short thematic vowel, cp. Homeric and dialectal forms like
subj. aor. dei&opev = lon.-Att. dei&wpev, or *¢pd-n-tou, with analogical
long thematic vowel; cp. Thessalian dvvaetan /G 1X 2, 1226,) > *€pditon >
gpatot. That Aeolic barytonesis is relatively recent, and posterior to con-
tractions, may be inferred from genitives plural in -&v type Toicay = Att.
nac®v. To be sure, there is no consensus regarding the result of contraction
of & +&/m (> & or n?); why? — there are no unequivocal data, it would seem.
Instances of crasis, with n like kfinerta for kol €melta etc., are not deci-
sive: the initial e-vowel of the second word may have influenced the result,
cp. Attic xn for kai 1 instead of *ya, and &vfp for 6 &vnp instead of dVHP
(as in Ionic).

6. £€0VPETV: AVl ToV 0VPeTY A€yovoty (Photius)

“La forme a voyelle ‘prothétique’ pourrait provenir d’une comédie an-
térieure a I’époque d’ Aristophane. Elle confirme 1’étymologie de oOpéw
‘uriner’, verbe bati sur la racine &(F)epc - < *h,wers - ‘laisser tomber goutte
a goutte’; cf. éépon ‘goutte, rosée’ et skr. vdarsati ‘il pleut’. On peut con-
clure que éovpéw est issu de EéFopoéyw, verbe du type popém : pépw. La
perte de €- se laisse expliquer par la réinterpretation de &€(F)ovpeov, forme
sans augment, comme £€-(fF)ovpeov, forme a augment. De la méme fagon,
ion. €pyw a perdu la voyelle ‘prothétique’ qui survit dans hom. &(f)épyw >
att. elpyo (racine *A,werg-)”. Thus C.J. Ruijgh.’

Unaugmented preterites are not unusual in Ionic (they are found not
only in Homer, but also, e.g., in Herodotus; and frequentative preterites
with morpheme -ox-, which are Ionic but not Attic, never take the aug-
ment), whereas in Attic they are not at home. As stated in Ruijgh’s comment
quoted above, €pym, the result of metanalysis, is lonic, as against Attic
elpyw. Therefore, I prefer a different explanation of Attic oOpelv for older
€0VPETV.

Considering that vowel assimilation is found in several (i. a. Attic)
words, like "Axadnpog replacing older ‘Exddnpog, dxdlovBog for *&ue-
Lovlog (*sm-klh,owt"-, with o-grade of *klh,ewt"-), &pogog, dpoen for

¢ Cp. C.D.Buck, The Greek Dialects (Chicago — London 1955) 37. 80. 120. Ab-
vopo U—— at line-end (Sappho 4. 3 LP/Voigt) may (i) be analogical for *§Ovmpou,
created once the contracted forms d0vq, Ovato had come about, or (ii) derive from
#Juvaiopon or *Suvaimpat; likewise dovavron IG XII 2, 526 b,

7 C.J.Ruijgh, Rev.: Chr. Theodoridis (ed.), Photii Patriarchae Lexicon 1. E-M
(Berlin — New York 1998), Mnemosyne 56 (2003) 91-97 (ovpelv p. 95).
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*£po@og, *époen (*h,rop'-, o-grade of *h,rep-), it is attractive to explain
Attic oOpetv as the result of contraction of *6(F)op€v (older *&(F)opoev),
with assimilation e-0 — 0—o.

7. TopPacio

TopBaocia xop®dv dywyn Tig d8vpapPikdv (Hsch. T 1668); tupPaciov
& €xdAovv 10 Opynuo 10 d1Bvpapprdv (Pollux Onomasticon 4. 105)

LSJ: topBacia, = 10pPn II, where we find: “f moimtikn 1. the poetic
rout, Epicur. Fr. 288; so of a Bacchic festival and its dance, Paus. 2. 24. 6:
hence, acc. to Suid., = &ndéAavorg, revelry ... (Cf. Lat. turba, ONorse pyr-
pask ‘crowd together’)”.

I wonder whether the Bacchic dance TupBacia could have been a “four-
step” — for Top- < *k*tur-, cp. Tvoptoiog, derived from *T0Opta ‘the fourth
[day]’; for -Baoia, cp. Béoig < *g"“m-ti - or *g"h,-ti-. The verb TvpBdaletv
need not contradict this tentative etymology — it may well be a case of back-
formation from the noun. On the other hand, the connexion of TvpBacio with
t0pPn (and Lat. furba) might not be as straightforward as it looks; the two
words may be etymologically unrelated. To be sure, the proposed etymology
of TupPacia is speculative; I refrain from speculations on d180pappog (and
{opPoc, Bplappog, such as can be found in etymological dictionaries), tempt-
ing though they may be.?

8. aivog — a-ja-me-no

a-ja-me-no in the Mycenaean language, a participle perfect, means
‘decorated’, probably more specifically ‘inlaid’ (with mention of materi-
als like ivory);’ if the root is ai-, the form of the participle must read
ayaimenos. I have since long thought that alphabetic Greek aivog ‘tale’,
‘story’, ‘fable’, also ‘praise’, might derive from the same root ai-, with
suffix -no-: “adorned speech”, whence aivelv ‘praise’, ‘approve’, ‘speak
(in adorned manner?)’. I see no strong indication that the neutral meaning
‘tale’ has priority over ‘adorned (embellished) speech’. In Attic prose,
aively gave way to the compound émavelv, whence €maivog by way of
back-formation.!”

8 Cp.: Frisk, op. cit., s.v. T0ppn; P. Chantraine, Dictionnaire étymologique de la
langue grecque, s.v. TOpPN.

9 See DMic s.v.

19 For a discussion of a-ja-me-no (contexts, possible etymology), cp.: J. L. Garcia-
Ramon, “The Word Family of Mycenaean a-ja-me-no /aiai(s)meno-/ ‘Inlaid, Overlaid’
and IE *sh,ei- ‘Bind, Attach’”, Minos 29—30 (1994—1995) 335-346.



20 Frederik M. J. Waanders

9. YaAR v Op®d
In Euripides’ Orestes 279 we find yoAqv’ 6p®d ‘I see a calm’:
(Orestes to his sister) £k KOPATOV Yop 0DOLG 0D YOANY Opd.

Actors should not say yoAfijv 0p®d by mistake: comic playwrights are
sure to find them out! The mispronunciation by Hegelochus (¢mAetyovtog
TOV TVEVIOTOG TOTG GLKPOMUEVOLG TNV YOARy 86&at Aéyely T0 {dov,
AN oYl TO YaANVE, says a scholiast on Or., ad loc.), made fun of at
Aristophanes’ Frogs 304 and Strattis fr. 60 Kock, may be funny enough in
itself. However, yoAfi weasel, the house-cat of ancient Greece, catching
mice and rats, was also a slang term for gir/. I am rather confident that we
may go one step further: could not the name of this furry little animal be
used in the same way as English pussy, Dutch poesje? Aristophanes and his
likes may well be credited with jumping upon such double-entendres, and 1
would not be surprised at all to find in Old Comedy the Maculate Muse on
top of phonetics.!!

10. vESUNE ‘to Vessona’ and fefrei ‘to Tefer’!?
(Tabulae Iguvinae 1V 3, V1 b,,)

(a) The goddess whose name appears in the dative in Table IV 3 (and in
two inscriptions from Central Italy'®) shows the suffix -ona which is also
known from Latin names like Bellona, Pomona. “The root cannot be deter-
mined with certainty”.!* Absence of rhotacism suggests geminate -ss-,
which precludes connection with names like Vesta or Vesuvius, as has been
proposed — unless the goddess is a stranger in Umbria. I believe that
Vessona could be the goddess of the yearly cycle: *wet-s- (cp. Greek fétog
‘year’, Latin vetus — adj. ‘old’), or the goddess of vegetation: *h,weks-
(*h,weg- + -s-; cp. Lat. vegére, — vegetus, vegetare, Gr. dpé€ev, beside
*h,ewg-, *h,wek-s- in Lat. augére, Gr. a¥§-elv, avg-&velv), both *zs and
*ks yielding ss in Umbrian.'s

(b) The god’s name Tefer, occurring in the dative (7EFRrE, TEFRI, tefrei),
accusative (fefro), and vocative (fefre) in the Tables (dative in Table VI b
22), is connected in scholarship on the Tables with Umbrian fefra ‘(place of)

" Cp.: J. Henderson, The Maculate Muse (New Haven — London 1975) 197.

12 £4p}: Umbrian alphabet; {ab}: Latin alphabet.

13 See: J. W. Poultney, The Bronze Tables of Iguvium (Baltimore 1959) 210.

4 Ibid., 211.

15 Cp.: Poultney, op. cit., 331; A.Erout, Le dialecte ombrien (Paris 1961) 74;
W. A.Borgeaud, Fasti Umbrici (Ottawa 1982) 158 (*h,weg-).



ITavtola — a mixed salad 21

burnt-offering(s)’ (root *fep- ‘warm’); this may of course be correct. How-
ever, I wonder whether Tefer could not be the river-god Tiber (nom. *fiferis
> teferz > tefer, etc., with subsequent transfer to the 2™ declension).!¢

Frederik M. J. Waanders
Amsterdam University

BuuManuntio unrareneit mpeiaraercs psi HaOMIOIEHUH aBTopa U3 00JIacTH Ipede-
CKOH M JJATHHCKOHM MCTOPHIECKON TpaMMAaTHKH, STUMOJIOTHH 1 Jiekcukomorud. (1) 3a
MHKEHCKHM TOIOHHMOM d-pU, MOXET CKPBIBaThCS Ha3BaHUE ropona Alphus nnm
Alphu (“Benropon’). (2) Ilpu uHTEpIpETAIN CIIOBA U-F'U-Pi-ja-jO CTOUT BEPHYTHCS
k BapuaHty "'YAvpmiotot. (3) Dat.-loc. TonmoHnMa ke-e MOXKeT BOCXOIUTh HE K
*Kfhog (> Kéwg), a k aremaruueckoii popme *Kng. (4) CiurHas popma {dov, BO3-
MOXKHO, 00pa3oBaHa He oT *{®1ov, a ot *{w(F)iov. (5) Popma coni. EPATOL C TOITHM
& (Sappho 16. 4 LP/Voigt), KOTopyro 0OBIYHO OOBSCHSIOT aHAJIOTMIESCKAM BO3ICHCT-
BHEM, MOXET OBITh PE3YJIBTATOM CIHSHHS *EPAL-€-Tol WK *EpAL-1-Tor > *¢paTon >
€patot. (6) Artuueckas hopma ODPETV BMECTO E0VPETY — 3TO, CKOPEE BCErO, Pe3yJib-
TaT ACCUMUISIIIMM TIIACHBIX U KOHTPAKIUU: *&(F)OpoEV > *O(F)opoEv > *O(F)OpEv >
oUpév. (7) Haspanue BakXu4ueckoil IIICKH TUPPACTO, BOZMOKHO, 0003HAYaeT “‘ye-
ThIpe mara” (‘four-step’), eciu MPUHATH ITUMOJIOTHIO TVP- < *k"tur- u -Bacia (cp.
Béog). (8) oivog, BO3MOXKHO, CONEPIKUT TOT YK€ CaMblil KOPEHb di- CO 3HAYCHHEM
‘yKpalarb’, 4To ¥ MUKeHCKoe part. pf. a-ja-me-no ‘yKkpaueHHbIN’, 1 IMEET, TAKUM
00pa3oM, STUMOJIOTMYECKOE 3HaYeHHE ‘yKpaleHHas peds’. (9) 3HameHuTast oroBop-
ka aktepa [erenoxa YaAfiv Op®d BMecTO YAANY Op®, BhICMesiHHAs ApucTodaHoM
(Ran. 304), Morv1a 3By4aTh 0COOEHHO KOMHYHO, €CJIM HA3BaHHE 3TOTO 3BEphKa YIOT-
PpedIsIIOCh B OOCIIEHHOM 3HAUYSHUH, TaK XKe KaK aHIII. pussy, TOIIL. poesje, pyc. KUCKA.
(10) YMm6pckas 6oruns Beccona — BO3MOXKHO, 00K€CTBO TOJMYHOTO IUKIA (Cp. Iped.
FETOG, I1at. Vetus) wim mwionopoaus (cp. nar. vegére, — vegetus, vegetdare, Tpeu.
G FEEELY, Hapsty ¢ nat. augere, rped. aVE -y, a0 - Avely), a Tedep — Gor peku
Tubp (*tiferis > teferz > tefer).

16 Cp.: Poultney, op. cit., 327; Ernout, op. cit., 73.





